
ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਗੁਬਿ ਪੂਿੈ ਮੇਿੀ ਿਾਬਿ ਲਈ ॥ ਅੰਬਮਿਤ ਨਾਮੁ ਬਿਦੇ ਮਬਹ ਦੀਨੋ ਜਨਮ 
ਜਨਮ ਕੀ ਮੈਲੁ ਗਈ ॥੧॥ ਿਹਾਉ ॥ ਬਨਵਿੇ ਦੂਤ ਦੁਸਟ ਿੈਿਾਈ ਗੁਿ ਪੂਿੇ ਕਾ ਜਬਪਆ 
ਜਾਪੁ ॥ ਕਹਾ ਕਿੈ ਕੋਈ ਿੇਚਾਿਾ ਪਿਭ ਮੇਿੇ ਕਾ ਿਡ ਪਿਤਾਪੁ ॥੧॥ ਬਸਮਬਿ ਬਸਮਬਿ ਬਸਮਬਿ 
ਸੁਿੁ ਪਾਇਆ ਚਿਨ ਕਮਲ ਿਿੁ ਮਨ ਮਾਹੀ ॥ ਤਾ ਕੀ ਸਿਬਨ ਪਬਿਓ ਨਾਨਕ ਦਾਸੁ ਜਾ ਤੇ 
ਊਪਬਿ ਕੋ ਨਾਹੀ ॥੨॥੧੨॥੯੮॥ {ਪੰਨਾ 823-824} 

ਪਦਅਰਥ:- ਗੁਰਰ—ਗੁਰੂ ਨੇ। ਅੰਰਰਿਤ—ਆਤਰਕ ਜੀਵਨ ਦੇਣ ਵਾਲਾ। ਰਰਦੇ ਰਰਿ—ਰਿਰਦੇ 
ਰਵਚ।1। ਰਿਾਉ।  

ਰਨਵਰੇ—ਦੂਰ ਿੋ ਗਏ ਿਨ। ਦੂਤ—(ਕਾਰਾਰਦਕ) ਦੁਸ਼ਰਨ। ਬੈਰਾਈ—ਵੈਰੀ। ਕਿਾ ਕਰੈ—ਕੀਿ ਕਰ 
ਸਕਦਾ ਿੈ? ਕੁਝ ਰਵਗਾੜ ਨਿੀਂ ਕਰ ਸਕਦਾ। ਪਰਤਾਪੁ—ਤਾਕਤ।1।  

ਰਖੁ—ਟੇਕ, ਆਸਰਾ। ਰਾਿੀ—ਰਾਰਿ, ਰਵਚ। ਤਾ ਕੀ—ਉਸ (ਪਿਭੂ) ਦੀ। ਜਾ ਤੇ ਊਪਰਰ—ਰਜਸ ਤੋਂ 
ਵੱਡਾ।2।  

ਅਰਥ:- (ਿੇ ਭਾਈ! ਰਵਕਾਰਾਂ ਦੇ ਟਾਕਰੇ ਤੇ) ਪੂਰੇ ਗੁਰੂ ਨੇ ਰੇਰੀ ਇੱਜ਼ਤ ਰੱਖ ਲਈ ਿੈ। ਗੁਰੂ ਨੇ 
ਆਤਰਕ ਜੀਵਨ ਦੇਣ ਵਾਲਾ ਿਰਰ-ਨਾਰ ਰੇਰੇ ਰਿਰਦੇ ਰਵਚ ਵਸਾ ਰਦੱਤਾ ਿੈ, (ਉਸ ਨਾਰ ਦੀ 
ਬਰਕਰਤ ਨਾਲ) ਅਨੇਕਾਂ ਜਨਰਾਂ ਦੇ ਕੀਤੇ ਕਰਰਾਂ ਦੀ ਰੈਲ ਰੇਰੇ ਰਨ ਰਵਚੋਂ ਦੂਰ ਿੋ ਗਈ ਿੈ।1। 
ਰਿਾਉ।  

ਿੇ ਭਾਈ! ਪੂਰੇ ਗੁਰੂ ਦਾ ਦੱਰਸਆ ਿੋਇਆ ਿਰਰ-ਨਾਰ ਦਾ ਜਾਪ ਜਦੋਂ ਤੋਂ ਰੈਂ ਜਪਣਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤਾ ਿੈ, 
(ਕਾਰਾਰਦਕ) ਸਾਰੇ ਵੈਰੀ ਦੁਰਜਨ ਨੱਸ ਗਏ ਿਨ। ਰੇਰੇ ਪਿਭੂ ਦੀ ਬੜੀ ਤਾਕਤ ਿੈ , ਿੁਣ (ਇਿਨਾਂ 
ਰਵਚੋਂ) ਕੋਈ ਭੀ ਰੇਰਾ ਕੁਝ ਰਵਗਾੜ ਨਿੀਂ ਸਕਦਾ।1।  

(ਿੇ ਭਾਈ! ਗੁਰੂ ਦੀ ਰਕਰਪਾ ਨਾਲ ਪਰਰਾਤਰਾ ਦੇ ਸੋਿਣੇ ਚਰਨ) ਰੇਰੇ ਰਨ ਰਵਚ ਆਸਰਾ ਬਣ ਗਏ 
ਿਨ, ਉਸ ਦਾ ਨਾਰ (ਿਰ ਵੇਲੇ) ਰਸਰਰ ਰਸਰਰ ਕੇ ਰੈਂ ਆਤਰਕ ਆਨੰਦ ਪਿਾਪਤ ਕੀਤਾ ਿੈ। ਿੇ 
ਭਾਈ! (ਪਿਭੂ ਦਾ) ਦਾਸ ਨਾਨਕ ਉਸ (ਪਿਭ)ੂ ਦੀ ਸਰਨ ਪੈ ਰਗਆ ਿੈ ਰਜਸ ਤੋਂ ਵੱਡਾ ਿੋਰ ਕੋਈ 
ਨਿੀਂ।2।12। 98।  


